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1ère colonne

L'Espace infini, les sphères de plasma enflammées en guise d’étoiles, les voyages spatiaux basés sur de puissants calculs scientifiques fournissant à la fois accélération et manoeuvrabilité, les phénomènes naturels expliqués par des faits scientifiques, les formes de vies sur d’autres planètes à base de carbone ou de silicone.
2ème colonne 
de Lancedragon. Tu peux même mettre Dragonlance, c'est mieux, puisque sinon autant traduire Greyhawk et Spelljammer aussi)

3ème colonne

Enfin, au lieu de Finalement, (ça sonne mieux)
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2ème colonne 

cette immense zone

Tout cet espace contenu dans une Sphère de Cristal constitue l’Espace Sauvage.

leurs origines et substances sont inconnues.
3ème colonne

Le Corps Céleste qui est (à supprimer) le plus familier aux Personnages-Joueurs  

>>> Le Corps Céleste le plus familier aux Personnages-Joueurs…

D’habitude, mais pas toujours, les Corps Célestes ont une atmosphère qui est d’habitude, mais pas toujours, respirable. (>>> mots qui se répètent)

sans atmosphères (sans s)

alimentés par des réactions internes

qui diffusent leur chaleur aux Corps Célestes situés à l’intérieur de Sphères de Cristal particulières.
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Il manque le texte sur l'image du vaisseau, mais tu le sais sûrement déjà. 
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Encadré noir 
Ombre des roches

Première colonne
Plus d’un rampant agrippé au bastingage

Un vaisseau viking voguant à travers les fjords

Un lancer d’objet attentif >>> un lancer attentif d'objet (c'est le lancer qui est attentif) Je dirai même : "un soigneux lancer d'objet" si tu préfères.

De telles orbites 

2ème colonne
De plus, la forme des vaisseaux a été spécifiquement étudiée pour cela.

en quête des vestiges d’une civilisation oubliée
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1ère colonne

La taille d’une Sphère de Cristal est déterminée par par la taille (>>> mots qui se répètent)
2ème colonne
Elles ne possèdent aucune gravité que ce soit sur leur face interne ou externe (c'est plus joli que intérieure et extérieure)
(bien que cela n’exclue pas le fait que les Sphères aient pu être créées
3ème colonne
les voyageurs devraient définitivement vérifier leurs carnets de route (ou carnets de bord) avant d’être incinérés suite à une information erronée.

Elles ne sont pas des portes, et elles ne permettent pas de transiter vers d’autres dimensions >>> Ce ne sont pas des portes, et ils ne permettent pas (>>> il me semble qu'on parle des portails, et non des coques de cristal)
Les étoiles sont souvent montées directement sur la surface interne de la Sphère de Cristal.
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Encadré noir 

jet sous la Dextérité ou bien tombe dans le sens de ("la" à enlever) gravité du vaisseau le plus grand.
1ère colonne
De plus, la vitesse du vaisseau est, du moins partiellement, dépendante de la surface que celui-ci présente au flux
2ème colonne
Pour finir, le Phlogiston est dangereusement inflammable

Le feu résultant d’une Boule de Feu ou de tout autre sort relatif au feu est centré sur le magicien qui invoque le sort.

Dans les ponts intérieurs >>> "dans les cales" (below deck), ou "sous les ponts"
… des lumières naturelles froides >>> … de froides lumières naturelles
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1ère colonne
Les voyageurs peuvent se déplacer au hasard le long des rivières de Phlogiston 

stupéfiant, des bouchons gigantesques, mais ils dansent : là tu t'es trompé dans la structure de la phrase.
>>> d'énormes bouchons ahurissant, certes, mais ils flottent 
>>> mind-boggling je le traduirai par "ahurissant" plutôt que "stupéfiant". J'ai rajouté aussi "certes" pour mieux appuyer le sens de la phrase.  

Résultat, à tout moment, >>> "as a result" se traduit par : "de ce fait", "par conséquence", "ainsi", "et donc", etc… Ce sera plus joli que "Résultat, ".
par rapport à chacunes (sans s) des autres 

Heureusement, lorsque des Sphères de Cristal se rapprochent de trop près (enlever le "de" >>> "de trop près" ça ne se dit pas en français, du moins pas à l'écrit. Tu peux même enlever le "près" >>> ce qui nous donnerait : "lorsque des Sphères de Cristal se rapprochent trop")

Comme pour un personnage escaladant une montagne, l’air devient de plus en plus raréfié,
2ème colonne 
au moins 2-20 tours.Si ce corps (mettre un espace après le point)
Des objets plus grands, comme des vaisseaux, sont évalués en tonnages.

et emporte assez d’air pour qu’un membre d’équipage

Ceci est pleinement expliqué

… les limitations des (enlever le s) déplacements d’un vaisseau

Paragraphe "L'air frais" >>> remplacer un des 2 "demeure" par "reste" afin d'éviter la répétition. 
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Encadré noir
… le long du vaisseau le plus grand.
… mais dans le sens inverse du vaisseau le plus gros
… mais cela est vu comme >>> mais on considère cela comme

… au sein des (rajouter un s) relations diplomatiques entre capitaines.
1ère colonne 

Il ne peut subvenir aux besoins vitaux. 
Seule une bouffée d’air frais
… ou présentent au moins l’opportunité de reconstituer le stock

… en moins que l’équipage standard,
Je trouve le chapitre sur la méthode 1 contradictoire, ou alors j'ai rien pigé. Après avoir relu la VO, c'est pareil pourtant. Ils ont du se tromper. Un coup ils disent qu'en perdant des membres, la zone d'air s'accroît, et après ils disent que même si le navire perd 25 % de son équipage, ça ne rallonge pas la durée de l'air. Pas trop comprendre là. 

Avec 23 personnes, l’air durera (30x16/23=) 20 semaines. 
Après sept semaines de voyage, cinq membres d’équipage sont perdus 

Si le corps le plus petit a une taille d’au moins 2/3 du corps le plus grand, chacun recevra la moitié de l’air du vaisseau le plus grand. Si le plus petit fait moins de 2/3 du vaisseau le plus grand, les deux recevront la réserve totale de l’air du vaisseau le plus grand >>> il y a beaucoup de répétition dans cette phrase, mais le plus gênant c'était l'absence des "le". 
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1ère colonne

Non-morts >>> undead se traduit par "morts-vivants" 

2ème colonne
… de tout corps de grande taille >>> "de tous les corps de grande taille" ou "de tous corps de grande taille"
Tous corps avec un plan de gravité (incluant les astéroïdes, la plupart des vaisseaux standards ainsi que certains monstres Grands ou Enormes) exercent une attraction identique à celle d’une planète normale (gravité normale identique à celle de la Terre).
… quel la taille de l’astre concerné (enlever le l)
… tous grand corps possèdent
3ème colonne
… et demeurant sur le plan de gravité >>> et qui se trouvent sur le plan de gravité (c'est plus joli dans cette phrase, ou sinon met : "et qui demeure")
… il est poussé lentement vers l’extérieur du champ de gravité
ce centre est souvent utilisé utilisé pour lancer de lourds projectiles ou préparer l’abordage d’autres navires. 
Un personnage pourrait, quant à lui, sauter entre les deux vaisseaux trop proches (enlever "trop"),
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Encadré noir
Différentes Sphères, différentes règles de pouvoirs >>> là aussi tu t'es trompé dans la traduction.

>>> Au sein de sphères différentes, plusieurs puissances gouvernent, bien que…
1ère colonne 
… l’attaquant directement par au-dessus >>> l'attaquant directement par dessus
… selon le plan de gravité du vaisseau le plus grand
Dans le cas où la chute s’étend sur plus de 1,5 km,
2ème colonne
jusqu’à la distance maximale de portée visuelle des personnages.

Distance Extrême : je ne suis pas sûr que ce soit le terme officiel, il faudrait vérifier

… d’un arc long sur une cible située

… et balistes (un seul l) montées sur le vaisseaux (là, au contraire, il faut enlever le "le" pour que ce soit plus joli)
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1ère colonne

… et des diverses portes reliées au Plan élémentaire du Feu

